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2. Adoranis kypcy. OK 1 «AxanemiuHa aHTmiiichbka MOBa» BXOJUTH J0 IHKIY 00OB’S3KOBHX
JTMCUUIUTIH TpodeciiHol MiAroTOBKM MaricTpa ramysi 3Hanb D Biznec, anMiHicTpyBaHHS Ta mpaso,
cneriansHocTi D8 IlpaBo. Kypc crpsMoBanmii Ha TOAAIbIIMKA PO3BHTOK 3100yBavyaMu BHUIIOL
OCBITH IHIIOMOBHOI KOMYHIKQTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI, JOCSATHYTOi Ha TMOIEpPelIHbOMY CTYIEH1
OCBITH, 30KpeMa OTPUMAaHOI IIPU BUBUEHH1 AUCHMILIIHU «[HO3eMHa MOBay, JUIs peani3allii 3aBJlaHb y
pi3HEX cdepax akameMiuyHoi Ta mpodeciiiHoi AisubHOCTI. HaBuaHHS pi3HUX BHIIB MOBJIECHHEBOT
JSTTBHOCTI  BiZOYBAa€ThbCsl y BUAMOBIAHOCTI A0 AWJAAKTHYHUX 1 METOIWYHUX TMPHUHIIMIIB, 13
BUKOPUCTAHHSM Cy4aCHUX METOJIIB HAaBYaHHS Ta TPYHTYETHCSI HA KOMYHIKaTUBHO 30Pi€EHTOBAHOMY
i KOMIIETEHTHICHOMY TiIX0/1aX.

[Tporpama HaBYaIbHOT TUCIUILUIIHY CKIANAETHCA 3 4 3MICTOBUX MOMYIIB:
3micmosuii modynws 1. Academic orientation. Choices and implications.

3micmosuii mooynw 2. Risks and hazards.
3micmosuti modynw 3. Language and communication.
3micmosuii moodynw 4. Information technology in Academic English.

3. Mera Ta uijai kypcy.
MeTo0 BUKIaJaHHS HAaBYAIBHOI AMCUUIUIIHU “AKageMidyHa aHrIildchbka MoBa” € (OpMYyBaHHS Y
3n100yBauiB Bumoi ocBith (3BO) 3aranpHux Ta mnpodeciiiHo OpIEHTOBAHUX 1HIIOMOBHHUX
KOMYHIKaTUBHMX KOMIIETEHTHOCTEH Ha piBHI, JOCTaTHbOMY Ui 3IIHCHEHHS eQEeKTHBHOI
IHIIIOMOBHOI KOMYHIKaIli B akaJleMIYHOMY Ta IpodeciiHOMY CepeJOBHIILL.
3aBaannsa kypcey: o3Haiiomutn 3BO 13 ocoOimBocTAMH (DYHKIIOHYBaHHS aHIITIMCBKOI MOBH y
HAyKOBIH KOMYyHIKallli, KyJbTYpOI aKaJeMIYHOIO IHChbMa 3 YpaxyBaHHSAM KaHOHIB Cy4acHOI'O
aHTJIOMOBHOTO aKaJeMIYHOTro AMCKYypcy; po3BuBath ymiHHS 3BO chiikyBaTuCs aHIJIHCBKOIO
MOBOIO B aKaJeMIYHOMY Ta MpodeciiiHoMy cepeloBHIli, (OPMYIIOBATH BIACHY JIYMKY ILI0J0
MIPOYUTAHOTO YU MOYYTOro; pedepyBaTu, aHOTYBAaTH aBTEHTUYHI TEKCTH 3 (axy; MucaTH HayKOBI
TE3U Ta TOTYBATH MPE3CHTALlil 3 Traly3eBUX MHUTaHb.
ITin uac BuBueHHs aucuumulind 3BO Mae HaOyTW/ pO3IIMPUTH HACTYNHI 3arajibHi
kommeTeHTHOCTI (3K), mepenbadeHi OCBITHROIO MPOTPAMOIO:
3KS. 3paTHICTh CHIIKYBaTHCS 1HO3EMHOIO MOBOIO Yy MpodeciiiHiif cdepl SK yCHO, Tak 1
MUCHMOBO.
4. Pe3yibTaTl HABYaAHHSA
[Tin yac BuBueHHsa mucuumuiiad 3BO mae Aocartv/ BIOCKOHAIMTH HACTYIMHI MPOTPaMHI
pe3ynbTatu HaBuaHHs (PH), nepenbadeni ocBITHBOIO MPOrpaMolo:
ITPHS. BinbHO crijKyBaTHCs 1HO3€MHOIO MOBOIO MTPOQECIHOTrO crpsMyBaHHs (OIHIEO 3
o(iniinux moB Pagu €Bponu) ycHO 1 MHCEMOBO.
B pe3ynbraTi BUBUEHHS HABUAIbHOI JUCIMILIIHU 3100yBay BULIO1 OCBITH TOBUHEH
3HATH:
- CTPYKTYpHO-KOMIIO3UIIIHHI, MOBHI, KOMYHIKaTUBHO-PUTOPUYHI 0COOJIMBOCTI
PI3HOKaHPOBHX TEKCTIB AHTJIOMOBHOT'O aKaJIEMIYHOTO JTUCKYPCY;
- MOBHHUH Ta MOBJICHHEBUU Marepiajl B pamMKaxX TEeMaTHYHOTO KOHTEKCTY BIAIMOBIIHO IO
akajeMiqHoi Ta npodeciiinoi chep 3BO;
- MOBJICHHE€BI (QOopMH i 3A1MCHEHHS KOMYHIKaTUBHUX HaMmipiB Yy CHTyalisx
aKaJIeMIYHOTO Ta IPOQECIHHOTO CIIIKYBaHHS;
- COIIIOKYJBTYPHI OCOOIMBOCTI, TpaBMiIa BepOaabHOI Ta HEBEpOATHHOI MOBENIHKU B
TUIOBUX CUTYAIisIX aKaJeMIYHOTO Ta IpOoQeciifHOro CHiIKyBaHHS;
BMITH:
- 3HAXOAUTH HEOoOXiAHy iHdopMmamlio mpodeciiHOi TeMaTHKH 3 AHTJIOMOBHHUX JDKEpel,
aHaTI3yBaTH, CHHTE3YBaTH Ta OIIHIOBATH 3/100yTYy 1H(pOpMAaIIiio;



- aHOTyBaTH Ta pedepyBaTH aHTIIOMOBHY JIiTepaTypy 3a haxom;

- COpuiiMatu Ha CIyX 1 pO3YMITH OCHOBHHI 3MICT aHIVIOMOBHUX aBTEHTHUYHHX
MOBIJIOMJICHB, 1110 HAJIEXKATh JI0 PI3HUX TUITIB MOBJICHHS, BUPI3HATH CYTTEBY 1H(POPMAIIIIO;

- 3IIACHIOBATH YCHY Ta MUCEMHY KOMYHIKAIli0 aHTTIHCHKOIO MOBOIO B TUIIOBUX CHUTYAIIisIX
aKaJIeMivHOTO Ta MPO(eCcitHOTO CIIIKYBaHHS,

- TIPE3EHTYBaTH pe3yJbTaTH HAyKOBUX JOCIIIKEHb aHTJIHCHKOI0 MOBOIO Y IMHCEMHIN Ta
yCHilt hopmax.

5. IlpepekBi3uTu. 3HaHHS, HABUYKWA Ta BMIHHS OTPHUMaHi 3 AUCIUILTIHK “THO3eMHa MoBa”
Ha morepenHboMy (mepiomy) crymneHi ocBitu. [[ns BuBduenus kypcy 3BO morpebyroTs 6a3zoBHX

3HaHb 3 aHMTKCHKOI MOBHU Ha piBHI B2.

6. O6cHAr kypcy.

3arajbHa KiJLKICTL TOANH
Buna 3anarTa
/3
[MpakTHyHi 3aHATTS 32/20
Camocriiina pobora 88/100
Bceboro kpenuris 4

3aHATTS MPOBOIATHCSA ayaUTOpHO abo y ¢opmati BimeokoH(eperiii B cucremi Microsoft
Teams (uepe3 Oe3mekoBi OOMEXKEHHS), 3 BHKOPHUCTAHHSIM CHCTEMH JHCTAHIIHHOTO HAaBYAHHS
Moodle, HaykOBO-METOMWYHOI Ta HaBYaJIbHOI JITEpaTypd, AaBTCHTUYHUX TEKCTOBUX Ta
BiJleoMaTepiaiB.

7. TemaTuka Kypcy
3microBuii moxyas 1. Academic orientation. Choices and implications.

Tema 1. Meet academic English.

Tema 2. Structuring a presentation.

Jlexcuunuit MiHiMym 3 Tem: overview, main features of academic English, difference,
scholars, science, academic assignments, essays, research articles, summaries, context, purpose, to
analyze information, obvious, conscious, to reflect, to anticipate, to appreciate, to construct, to
select, audience, specialised vocabulary, interlinked, complex sentences, without digressions or
repetitions, consistency, characteristic, resources, explicit, to avoid colloquial language, to focus on
formality, objective, hedging language, succinct, cautious, precise, concise, to require, exact
meaning, to indicate an issue, problem or controversy in the field of study, appropriate academic
style, linguistic demands of a particular area of study, to meet academic requirements.

3micToBuii moayJsb 2. Risks and hazards.

Tema 3. Study an academic context.

Tema 4. Basic presentation tips.

Jlekcuunuii MiHiMyM 3 Tem: critical analysis, summary, annotation, to include, to announce
the author and the title, main finding or key argument, scope, consistently formatted citations, to
conclude, evaluation of the text, to provide the reader with, topic area, to assess the strengths and
weaknesses of work, to proofread and refine, critical analysis in the third-person voice, easily
understood, to avoid the use of abbreviations and acronyms, approximately, characters in length, an
acknowledgement of the funding source that supported the work, clear and concise, overall
structure, to provide evidence, quotes, to support arguments with solid research and analysis, to
determine the main thesis statements, to break down the text into smaller pieces, to analyze each
section in detail, key arguments used by the writer to convey message, to assess the strength and
validity of the evidence provided by the writer, to ensure that analysis meets the necessary criteria.



3microBuii MoayJib 3. Language and communication.
Tema 5. Planning the main paragraphs of an essay.
Tema 6. Presentation media and tools.

Jlekcnunuii Minimym 3 Tem: theme, to contribute to the main line of argument, without
digressions or repetitions, to inform, main features, objective, explicit, hedged, responsible,
precisely and accurately, clearly, to describe the relevance, research project, abstract, to follow the
submission guidelines, to consult abstract examples, to convey the purpose project, relevance, main
results and findings, methodology, unbiased and factual, limited scope, to search through electronic
databases to choose an angle that fits the conference topics, significance of
findings, connotation, in accordance or opposition to previous studies, to highlight novelty in
discoveries, to express the implications of findings within the field research, to submit abstract
before the deadline.

3microBuii moayJib 4. Information technology in Academic English.

Tema 7. Drafting and building arguments.

Tema 8. Types of visuals.

Jlekcuunwuii MinimyMm 3 Tem: t0 share ideas and information, the audience’s interests, access,
excess, event, visuals, forecast, information technology, innovation, innovative, consequence, force,
means, emphasize, stressing words, media, impact, contribution, to suit audience, presentation
toolkit, design, distribution, technology, demand, to deliver a presentation, visually appealing
presentation, to grab  audience’s attention, to structure a presentation, length of the
presentation, time-consuming, important for the benefit of the audience’s understanding, to
communicate confidently, a thought-provoking question, the art of persuasion, to focus on the
relevancy and applicability, to intergrate multimedia elements, to leave a lasting impression.

KinbkicTh roaus 1is 1eHHoi/3a04Ho0i opm
Ha3zBu 3MicTOBHX MOAYJIiB i TeM HaBmapes -
Benoro Y Tomy umci
IpakT. CamocT. po6.
1 2 3 4
3microsnii moxyas 1. Academic orientation. Choices and implications.
Tema 1. Meet academic English. 14/13 4/1 10/12
Tema 2. Structuring a presentation. 16/16 412 12/14
Pa3om 3a 3micToBUM MoayJem 1 30/29 8/3 22/26
3microBuii moayan 2. Risks and hazards.
Tema 3. Study an academic context. 15/13 4/1 11/12
Tema 4. Basic presentation tips. 15/14 4/2 11/12
Pa3zom 3a 3MicTOBHM MoOTyeM 2 30/27 8/3 22124
Pasom 3a I cemecTp 60/56 16/6 44/50
3microBuii moays 3. Language and communication.
Tema 5. Planning the main paragraphs of an 15/15 41 11/14
essay.
Tema 6. Presentation media and tools. 15/16 412 11/14
Pa3om 3a 3MicTOBMUM MoayJiem 3 30/31 8/3 22/28
3microsmii moayan 4. Information technology in Academic English.

Tema 7. Drafting and building arguments. 14/15 4/1 10/14
Tema 8. Types of visuals. 16/17 4/2 12/16
Pa3om 3a 3micToBHM MoayJieMm 4 30/33 8/3 22/30
Pa3om 3a Il cemecTp 60/64 16/6 44/58
Pa3om 3a pik 120/120 32/12 88/108




8. CucremMa OUiHIOBAHHA TA BUMOTHA

Cucrtema omiHoBaHHg 3HaHb 3BO BKkIOYae€ MOTOYHMH, NPOMDKHUM (MOIYIbHHI) Ta
CEMECTPOBHH KOHTPOJb 3HAaHb 3 AUCHUIUIIHU. OIiHOBaHHA 3aiicHIOETBC 3a 100-6ambHOMO
[IKAJIOI0 3 MOJAJBIINM TIepeBEICHHSAM Yy HalioHanbHy Imukany Tta mkamy ECTS. Pesynbrar

MOTOYHOTO0 KOHTpOJt0 ckianae 40% , mpomixkHoro — 20%, miacymkoBoro — 40%.

3arajbpbHa CHCTEMA
OLIHIOBaHHA Kypcy

1. BiaBimyBaHHs 3aHATh, aKTHBHICTh - 0....10

2. ITiArOTOBICHICTh IO MPAKTUYHUX 3aHATh - 0....10

3. BukoHaHHS 3aBJaHb JUIsl IEPEBIPKH PiBHS c(hOPMOBAHOCTI HABUUOK i BMiHb
MOBJIEHHEBOT HiSTIBHOCTI - 0...20

4. Pe3ynbratr MOAYJIBHOT KOHTPOJIBHOT pOOOTH - 0...20

CepenHBO3BaXKEHUH pe3yiabTaT IOTOYHOIO Ta MPOMDKHOTO KOHTPOIIO 32
pe3yIbTaTaMy BCiX 3MicTOBHX MOAyiB — 0...60

Pesynerar nudepenniiopanoro 3amiky — 0....40

CeMecTpoBa OIiHKa - 0...100

IpakTHyHi 3aHATTA

[Tixg yac mpakTHYHUX 3aHATH 3MINCHIOETHCS TIOTOYHUIN KOHTPOJIb, SKHHA MOXOIUTH Y
dopMi ycHOrO / THCHMOBOTO OIUTYBAaHHS i Ma€ Ha METi BHU3HAYCHHS pPiBHA
c(OpMOBAaHOCTI HAaBMYOK Ta BMiHb CITUIKYBaHHS IHO3EMHOIO MOBOIO, a TaKOX
sakocTi BuKoHaHHA 3BO meBHHX BHAIB poOOTH. 3aBHaHHS U IIOTOYHOTO
KOHTPOJIO CKJIANAIOThCS 332 HABYAIBHUM MaTepialioM KOXKHOTO 3i 3MICTOBHX
MoxymiB. Lleit BUI KOHTpONO OWiHIOETECA a0 40 OamiB 3a 3MICTOBHH MOIYJb, 3
akux 110 10 OaniB CTyIeHT OTPUMYE 3a BiIBiyBaHHS 3aHSTh, aKTHBHICTH (Tadi. 1),
J0 10 6aiiB — 3a MiArOTOBJIEHICTH J0 NMPAaKTUYHUX 3aHATH (AuB. Tabx. 2) ta no 20
0ayiB — 32 BUKOHAHHS 3aBJaHb JJIsI MEPEBIPKU PIBHS C(HOPMOBAHOCTI HABUYOK i
BMiHb MOBJIEHHEBOI JisUTbHOCTI (UB. Tabm. 3-5).

3BO oTpumye cepednvossadiceHy KinbKicms 0anié 3a 6cCi 6uou MOBIEHHEBOT
IUSUTBHOCTI: TOBOPIHHS, ayIiFOBaHHS, YATAHHS Ta ITUCHMO.

Hwkue HaBeIeHO po3mois 6alliB 3a KOKHOIO CKIIa[0BOM. (Tad 1-5)

Bumorn no KP

i1 cKiagaHHs MOJIYJIBHOTO KOHTPOJIKO ICHYIOTh MOJYJIbHI KOHTPOJIbHI po0OOTH
npaBmiIbHUX Bianosinei 3BO oTpuMye neBHY KiuIbKicTh 0amiB (AuB. Ta0mI. 5).
MakcumasbHa KiIbKICTh OaJliB 32 pe3ysibTaTaMH MOAYJILHOTO KOHTPoJIto — 20 OaiB.

YMOBH 10IYCKY 10
NiACYMKOBOI0 KOHTPOJII0

OTpuMaHHs MiHIMaIBHO HEOOXiIHOT KinbKocTi Gaiis (20).

Tabauus 1. Kpurepii oniHiOBaHHS BiIBiAYBaHHS 3aHATH Ta AaKTUBHOCTI

K-c1B
oaJsiB

Kpurepii oniHioBaHH:A

9-10 3BO cucremMaTH4HO BiJBIJly€ MPAaKTUYHI 3aHATTS, BIACYTHI MPOIYCKU 3aHATH O€3

MOBAXHUX MPHUYMH. 3a YMOBM BIJICYTHOCTI 3 TMOBQ)XHUX TNPUYMH HAasBHI YCi
BiAMpanboBaHi mpakTuyHi 3aBaaHHsA. (Ha posrisg Bukiamada BiAmpambOBaHUM
3aHATTSAM MOXKE€ BBA)KATHUCS BUKOHAHHS YCiX a00 YacCTUHM NMHUCHMOBHUX Ta YCHHX
3aBJaHb 3 TEMU, 110 TPOMYIIECHA, MiArOTOBKA MPe3eHTallli, yCHOTO MOBIIOMIICHHS,
a”oTauii, pedepyBanHs Tom). 3BO geMOHCTpye BHCOKY akTHBHICTh Ta
MIPOJYKTUBHY AISUIbHICTD HA BCIX MPAKTUYHUX 3aHATTSX.

3BO cucremaTH4HO BiJBiy€ MPaKTHYHI 3aHATTS, BIACYTHI MPOIMYCKU 3aHATH 0e3
MOBAKHUX MPHUYHMH. 32 YMOBH BiJICYyTHOCTI 3 MOBXHUX NMPHYUH HASBHI OJIHE-IBA
HEBIANpPAIbOBAaHUX MPaKTHUYHUX 3aHATTA. 3BO 1OeMOHCTpye aKTHBHICTH Ta
MIPOAYKTUBHY JISTIbHICTh HA 3aHATTSX.

3BO BimBimye TpakTH4YHI 3aHATTS HECHUCTeMaTWyHo. HasBHI  JeKUTbKOX
HEBIAMpPAallbOBaHUX NPONYUIEHUX MpakTUYHUX 3aHsATh. 3BO mepioanyHo Oepe
y4JacTb y poOOTi ITpynu Ha MPaKTHYHUX 3AHATTAX, IEMOHCTPYE CIIAOKy aKTHBHICTh
Ta MOTHBAIl}0, HU3bKY IPOJYKTUBHICTh HA 3aHATTSX.

0-4

3BO BifCyTHIM Ha MPaKTUYHUX 3aHATTAX 0€3 MOBAKHUX MPHUYWH, 3 SIBISIETHCS Ha




MPAaKTUYHHUX 3aHATTAX CMi30AMYHO. TeMH NpPaKTUYHUX 3aHSATh HE BiTIpPaIlbOBYE.
3BO neMOHCTpY€E MacCUBHICTD, BIICYTHICTh MOTHBAIII] HA 3aHATTSX.

Taoauus 2. Kpurepii onliHioBaHHS
niarorosygenocti 3BO 10 npakTHYHUX 3aHATH

K-cre Kpurepii oniHroBaHHs
0aJiB purep
9-10 3BO 0e3moMHJIKOBO BHKOHYE BIpPaBH 1 NPaKTU4YHI 3aBAaHHS, NependavyeHi

HaBYAJIBHOIO MPOTPAMOI0 KYpCY, Ja€ MPaBWIIbHI, TOBHI Ta IPYHTOBHI BIAMOBIIl Ha
3aIPONIOHOBAHI 3alUTAaHHS, JIEMOHCTPYE BUIbHE Ta OC3MOMHIJIKOBE BOJIOMIHHS
OPOTPAaMHUM MaTepiajoM, THYYKO Ta €(QEeKTHBHO KOPHCTYIOUHNCh MOBHHMMHU Ta
MOBJICHHEBUMH 3aco0aMM MiJl 4ac BHPIMICHHS IOCTABJICHOTO KOMYHIKaTHBHOTO
3aBIaHHS Ha 3aJaHy TeMy, 3JaTHUH e(EeKTUBHO 1 MEPEKOHJIMBO MPEICTABUTU
MiTOTOBJICHU MaTepial.

7-8 3BO BHKOHYE MPaKTUYHI 3aBJaHHA, nepeAdadeHi HaBYAIbHOIO MPOTrPaMoI0 Kypcey,
3 MIiHIMaJbHOI KUIBKICTIO MOMUJIOK (He Oumbmie 2-3), mae 3arajoM IpaBUJIbHI
BIJIMIOBIII HAa TIOCTABJICHI 3allMTAaHHS, IIOKAa3y€ JOCTAaTHIA pIBEHb BOJOIIHHS
NPOTPAaMHUM MaTepialioM, TNPHUIYCKAETbCS HE3HAYHHX MOMUIIOK, JIEMOHCTPYE
YMIHHS BIIMOBITHO 1O KOMYHIKATHBHOTO 3aBJaHHS BUKOPHUCTOBYBATH JICKCHYHI
OJMHMIII Ta TpaMaTHYHI CTPYKTYpH, 3IaTHUH e(EKTUBHO MPEICTABUTU
i ITOTOBJICHUI MaTepiall.

5-6 3BO BUKOHYE MPAaKTUYHI 3aBJaHHS, epe0adeHi HaBUYAIBHOIO IIPOrPaMoI0 Kypcy,
3 TIEBHOIO KUIBKICTIO TIOMHJIOK (HE Ounbmie 4-5), Jae HEMOBHI, HEAOCTaTHHO
OOIpyHTOBaHI BIAMOBIAI Ha TOCTABJICHI 3aMUTAaHHA, JEMOHCTPYE HEIOCTaTHE
BOJIOJIIHHS ~ IPOrpaMHHUM  MaTepialoM, YacTO  IPHUIYCKAeTbCAd  MOMMIIOK,
BUKOPHCTOBYIOUH JICKCUYHI OAMHUII Ta TPaMaTUYHI CTPYKTYPH IIiJl 9aC BUPILIICHHS
[IOCTaBJICHOTO KOMYHIKaTUBHOI'O 3aBJaHHS Ha 3aJaHy TeMY, HEBIIEBHEHO
MIPEICTABIISIE MTIATOTOBJICHUI MaTepiall.

0-4 3BO BuKOHY€ MpPaKTUYHI 3aBJJaHHS, Nepe10ayeH] HaBYaIbHOIO MPOrpaMoro Kypcy,
3 BEJIMKOK KUIBKICTIO MOMWIOK (Outbiie 5) abo B3arami iXx HE BHUKOHYE, A€
HENpaBHUJIbHI, HEMOBHI BIAMOBIAI HAa 3amUTaHHs, a00 HE Jae iX 30BCIM, HE 3Ha€
CYTTEBUX €JIEMEHTIB HABUAJIbHOI'O MaTepiaiy, HMPUITYCKAEThCS TPyOMX NMOMMIIOK
miJi yac BHMKOHAHHS TPAKTUYHOTO 3aBJIaHHS, BHMKOPHCTOBYIOUM OOMEXEeHUN
CIIOBHMKOBMI 3amac Ta €JeMEHTapHI TIpaMaTU4Hl CTPYKTYpU MJis BUPILIEHHS
MOCTaBJIEHOTO KOMYHIKaTHBHOT'O 3aBJaHHS Ha 3a/laHy TE€MY, HE Ma€ JI0CTaTHbOI
MATOTOBKH 3arajioM.

Tadauus 3. Kpurepii oniHIOBaHHS BUKOHAHHS 3aB/IaHb VIS NepeBipku piBHs copMoBaHOCTI
HABHYO0K i BMiHb NHCHbMA

K-cre Kpurepii ouinioBaHH#
0aJjiiB puTep
18-20 3BO BUKOHY€ MUCHMOBI 3aBJIaHHS y MOBHIM BIAMOBIIHOCTI 3MICTY MOBIJIEHHEBOT

cuTyalii Ta KOMYHIKAaTHBHOMY 3aBJaHHIO; O€3IMOMHIIKOBO BHKOPHCTOBYE
cTaHzapTd O(QOpPMIIEHHS, a TaKOX MOBHI 3acoOu, JEKCHKY, MYHKTYyalilo Ta
rpamMaTu4Hi CTPYKTYpH; O€3[MOMMIKOBO BHUKOPUCTOBYE 3aco0M MiXK(pPazoBOro
3B’SI3KY, JIGKCUYHUH, TrpamMaTuyHui Ta opdorpadpiyHuii [iana3oH; JOTIYHO
BUKJIA/Ia€, OPTaHi30BYE 3B’ S3HICTh TEKCTY.

15-17 3BO BHKOHYE MHUCHMOBI 3aBIaHH, SKE 3arajioM BiJMOBiAa€ 3MICTy MOBJICHHEBOT
CUTYyallli Ta KOMYHIKaTUBHOMY 3aBJaHHIO; 3 MIHIMAJIbHOIO KUJIBKICTIO TOMUJIOK (HE
Oinmpiie 2-3) BUKOPHCTOBYE CTaHAApTH O(OpMIICHHS, a TakoXX MOBHI 3acobu,
JIEKCHKY, TYHKTYyaIlil0 Ta TpaMaTU4HI CTPYKTypHU; Ha JOCTaTHHOMY piBHI
BUKOPHUCTOBYE 3aco0M MiK(Pa30BOT0 3B 53Ky, JIGKCHYHMH, TpaMaTWUYHMNA Ta




opdorpadiuauii miama3oH; MPUMYCKAETHCS HE3HAYHUX IMOMHUJIOK Y JIOTIYHOMY
BHKJIAJIi, OpraHizaiii 3B’ I3HOCTi TEKCTY

12-14 3BO BHKOHY€ MUCHMOBI 3aBJIaHHs Y HETIOBHIHM BIATOBITHOCTI 3MICTy MOBJICHHEBOI
cuTyanii Ta KOMYHIKQaTHBHOMY 3aBJaHHIO; 3 MEBHOIO KUIBKICTIO MOMWIOK (HE
Outbiie 4-5) BUKOPHUCTOBYE CTaHIAPTH OQGOPMIICHHS, a TaKOX MOBHI 3aco0w,
JIEKCUKY, MYHKTYaIlll0 Ta TpaMaTU4HI CTPYKTYPH; HEIOCTaTHHO BHUKOPHUCTOBYE
3aco0u MiK(pPa30BOro 3B’SA3Ky, JEKCHYHHMM, TpaMaTHYHUN Ta opdorpadiuyHuit
Jiama3oH; 4acTo MPUITYCKAE€ThCS IOMWIOK y JIOTIYHOMY BHUKJIAi, OpraHizamii
3B’SI3HOCTI TEKCTY

0-11 3BO BHKOHYE NHCHMOBI 3aBJaHHs, SIK€ HE BIJMOBIIa€ 3MICTy MOBJICHHEBOI
cuTyanii Ta KOMyHIKaTUBHOMY 3aBJaHHIO, a00 B3araji iX HE BHKOHYE; 3 BEJIHUKOIO
KUTBKICTIO TTOMWJIOK (OUIbIIIE 5) BUKOPHCTOBYE CTaHIAPTH O(OPMIICHHSI, a TAaKOX
MOBHI 3aC00H, JIEKCUKY, ITYHKTYAI[II0 Ta paMaTH4YHi CTPYKTYPH; HE BUKOPUCTOBYE
3aco0iB MDK(Pa3oBOro 3B’SI3KYy, MOBTOPIOE JIGKCHYHI OIWHUII, BHKOPHCTOBYE
OJTHOMAHITHY JIEKCHKY Ta TpaMaTU4HI CTPYKTYpH; TMPHITYCKA€ThCS TPYOHX
MOMUJIOK, HEJOTIYHO BHKJIAJa€ Ta HE3B S3HO OPraHi3oBYE TEKCT: 0€3 4iTKOi
CTPYKTYpU YHM HaJEXKHOI po30MBKH Ha ab3amu y Qopmarti, 10 HE BiANOBiae
3aBJJAaHHIO

Taoauus 4. Kpurepii oniHioBaHHsI BAKOHAHHS 3aB/1aHb
AJ1s1 iepeBipKu piBHs c()OPMOBAHOCTi HABHYOK i BMiHb TOBOPiHHS

K-c1B Kpurepii oninioBanus
0aJiB (niaJsioriyHe / MOHOJIOTiYHE MOBJIEHHS)
18-20 3BO 0e3 miAroTOBKM JOCUTH BUIBHO Oepe ydacTh Yy JiajoraXx 4 AHCKYCISIX

npo mpoOiieMu, mependadeHi MPOrpaMoI0 OOTPYHTOBYE U BIJICTOIOE CBOIO
no3uuio. / 3BO 3po3ymino ¥ JOKIagHO BHUCIOBIIOETHCS 3 KOJAa IUTaHb,
nepeadavyeHux TMPOrpamMor0, TMOSICHIOE CBOKO TIO3HUINIO, BUCIOBJIIOIOYMA  BCl
apryMEHTH «3a» Ta «IIPOTH

15-17 3BO 06e3 momepeaHboi MIATOTOBKM Oepe ydacTh y Jiajorax Ioja0 OUIbIIOCTI
npobiuem, nependayeHux nporpamoro / 3BO Oyye nmpocTi 3B's13H1 BUCIOBIIIOBAHHS
HA TEMH, IepeadavyeHi MIporpamMoro, KOPOTKO OOIPYHTOBYE ¢ TIOSICHIOE CBOT
HOIJIAM, PO3MOBIJIAE Ta BHUCIOBIIOE CBOE CTaBJIEHHA CTOCOBHO MpoOiIeM,
nependauyeHuX HaBYaJIbHUM MaTepiajioM

12-14 3BO choinkyerbes y  NOPOCTHX  TUIIOBUX  CHUTYyalisiX, 110 BHMararoTh
6e3nocepeiHbOr0 0OMiHY 1H(OpMaIi€l0 B MeXaX NPOrpaMHUX TeM, MiATPUMYe
JIOCUTh KOPOTKY PO3MOBY, aje€ poO3yMi€ HEIOCTaTHHO, II00 CaMOCTIMHO BeCTH
6eciny. / 3BO po3nosijae mpo TeMu, nepeadayeHi nporpamMor0, BUKOPUCTOBYIOUN
npocTi ¢ppasu il pedyeHHs,

0-11 3BO Oepe ywacTtb y nianosi, sSKIIO HOro CHIBPO3MOBHHUK IOBTOPIOE Ha HOro
MPOXaHHs B YHOBUIBHEHOMY TEMIIl CBIi BUCIIB abo nepedpazoBye HOro, a Takox
Joromarae cOpMyIItoBaTH Te, IO CTYIEHT HaMaraeTbcs CKa3aTH; CTaBUTh MPOCTI
3allUTaHHS y MeXax TMporpaMHMX TeM Ta BianoBigae Ha Hux. / 3BO,
BUKOPUCTOBYIOUM MPOCTi (¢pa3u i pedeHHs, po3NOBiAae Mpo TeMH, HepeadadeHi
nporpamoro. [IpumyckaeThCsi 3HAYHOT KUTBKOCTI TTOMUJIOK.

3aBnaHHA U1 TNEpeBIpKH pPIBHSA CHOPMOBAHOCTI HABUYOK Ta BMIHb Aay[dilOBaHHSI Ta
YHTAHHA MaoTh ¢opmar TecTiB. OIIHIOBaHHA iX BHMKOHAHHS 3JIHCHIOETHCS 32 BIJICOTKOM
MpaBUIBLHUX BiAnmoBizei. CiBBITHOMICHHs 0alliB 10 BiJICOTKIB MPEACTaBICHO y TaOIuIIi S.



Taoauus 5. CniBBiIHOIIEHHS KiJIBLKOCTI 0aJIiB 10 BiICOTKY NpaBWJIbHMX BilNoBixe y
TECTOBHUX 3aBJaAHHAX

KinbkicTh OamiB BincoTok npaBuibHEX Bifmosinei (%)
18-20 90-100
15-17 75-89
12-14 60-74
0-11 0-59

Po3noain 6aniB, siki oTpuMyI0TH 3100yBayi BUIIOI OCBIiTH

IloTo4HMIT Ta NPOMIKHHI KOHTPOJIb 32 MOAYJISIMH

MoayJib 32 TEMATHYHUM IJIAHOM JUCUMILIIHA Ta GopMa KOHTPOJII0 KinbkicTh
OaJiiB
3micToBuii Mmoxyab 1/2/3/4 0... 60
1. BiagBigyBaHHS 3aHSTh, aKTUBHICTb. 0. 10
2. [TinroToBIEHICTH 10 IPAKTHYHUX 3aHSITh. O' a 10
3. Bukonanus 3aBJIaHb JUIS MepeBipKH piBHA CHOPMOBAHOCTI HABHYOK 1 BMiHb 0: h 20
MOBJICHHEBOT JIISUTBHOCTI. 0. 20
4, Pe3ynbTaT MOJYJIBHOI KOHTPOJIBHOI pOOOTH.
IincymkoBuii KOHTPOJIb
Pe3yabTaT miICyMKOBOr0 KOHTPOJI10 KinbkicTh
OaJiiB
Cepennb03BaXXeHHI pe3yabTaT MOTOYHOTO Ta MPOMIXKHOTO KOHTPOJIO 32 0... 60
pe3yabTaTaMH BCIX 3MICTOBUX MOJYJIiB
Pesynbrar nudepenuiiioBanoro 3aniky (1iacyMKOBOT KOHTPOJIbHOT poOOTH) 0...40
CeMecTpoBa OIliHKa 0... 100

IIIxaJja ouiHIOBaHHS Pe3yJabTATIiB HABYAHHSA

Ouninka 32 HAIOHATBHOK HIKAJIOK0
. (madepenuiioBanuii 3amiK)
a .
IR B Oninka ECTS :
damax JUTs eK3aMeny (audepeHIiiioBaHoro
3aJ1iKy), KypCOBOTO MPOEKTY JUTSL 3aJTIKY
(po0OoTH), IPAaKTUKH, aTecTallil
90 - 100 A (8i0MinHO) BiJIMiHHO
82-89 B (0yoice ooope
9y pe) 0Gpe
75-81 C (0obpe) 3apaxoBaHO
66-74 D (3a0osinbho) S a—
60-65 E (0ocmammwo)
HE3apax0oBaHoO 3
. HE3a/I0BUIBHO 3 MOKJIUBICTIO MO>KJIUBICTIO
0-59 FX (ne3a0o6inbn0) A
MOBTOPHOTO CKJIaJIaHHs MTOBTOPHOTO
CKJIaJJaHHS

9. MoaiTuku Kypcy




IMoaiTuku Kypey. Y BuUnaaky, skiio 3100yBay MpOTArOM CEMECTPY HE BUKOHAB BCiX BUIB
HaBYaJIbHOI poOOTH, HE HAOpaB MiHIMaTBEHO HEOOXiAHY KiTbKicTh OaiiB (20), BiH HE IOIMYCKA€ThCS
710 CKJIaIaHHs AU(EPEHIIIHOBAHOTO 3aIIKYy/ICIIUTY i1 4ac CEMECTPOBOTO KOHTPOJIIO, ajie Ma€e IPaBo
JIKBIyBaTH aKkaZeMiuyHy 3a00proBaHICTh y NMOPAIKY, nepeadadyeHomy «I10J10’keHHSIM PO TOTOYHE
Ta IIiJICYMKOBE OIlIHIOBaHHs 3HaHb 3700yBaviB HY “Uepnirichka mogitexHika». [loBropHe
CKJIQJIaHHS 3aJIIKY/ICOUTY 3 METOIO TiIBHIIEHHS TO3UTHBHOI OI[IHKU HE JO3BOJIIETHCSA. Y BHUMAJKY
MMOBTOPHOTO CKJIQJaHHS 3aJiKy/iCIUTY BCi HaOpaHI MPOTATOM CEeMECTpy Oald aHYJIIOITHCS, a
MOBTOPHUH NU(epeHIiIOBaHNH 3aTiK/ICIUT CKIIQJAETHCS Y BUTIISAI TECTYBaHHS.

Jlo 3aranbHOI MOJITUKU KypCy BITHOCUTBCS TOTPUMAHHS MIPUHIIMIIIB BiJBIAYBaHHSA 3aHATH Y
BIJIMOBIHOCTI JI0 3aTBEPKEHOTO PO3KIIATy, a TAaKOXX BUIBHOTO BiJBITyBaHHS MPAKTHYHUX 3aHSIThH
JUIsL OCi0, sIKI OTpUMaJd Ha II€ 03BN BiAmoBiAHO 10 «llopsnky HajgaHHS J03BOJY Ha BUIbHE
BUIBI/lyBaHHS 3aHATh 3/100yBayaM BUINOI ocBiTH HY «YepHiriBchbka MOJITEXHIKa»». 3aMOpyKOIO
YCHIIIHOTO BUBYEHHS JAMCLUUIUIIHU € aKTHUBHICTh Ta 3aJly4€HHS IiJl Yac MPOBEACHHS MPAKTHUYHUX
3aHATh. KoHCynbTamii Big0OyBalOThCs B ayJUTOPIAX YHIBepCHTETY abo y dopmari BigeokoHpepemin
B cucremi Microsoft Teams (uepe3 Ge3rexoBi OOMEXEHHS) y BIAMOBIIHOCTI 0 3aTBEPKEHOTO
po3kiaay abo Ha 3armut 3BO.

Tonimuxa wooo 6i0sioysamsi.

BiaBigyBanus 3aHSITh € 000B’s13K0BUM. [Ipy HAsIBHOCTI MOBaKHUX MPHYMH (XBOpOOa, ydacThb
B IHIIIMX BHJIaX HABYAIbHOI, HAYKOBOI YU OopraHizaiiiiHoi poootu, odimiitHa podora 3a daxom) 3BO
MOKYTb Y3rOJIUTH 3 BUKJIaJlaueM 1HUBIyalbHUI rpadik HaBYaHHS Ta 3/1a4l BCIX BHJIIB HABYAJIbHOI
pobotu. 3BO mMoxyTh nepeckiiafati abo BiANPaAI[bOBYBATH MPOITYIICHI 3aHATTSA Ha KOHCYJIbTALISIX
BUKJIaJ]aua YU y CIELIaJIbHO B1IBEIEHUI BUKJIAAa4eM JUIs LIbOTO Yac.

Tonimuxa wo0o npasun noeedinKy HA 3aHAMMAX.

AKTHUBHA y4acThb y HaBYaJbHOMY IIpPOIIE€C], BUKOHAHHS HEOOX1HOIO MIHIMYyMY HaBYaJbHOI
po0OTH, KOPEKTHA MOBEIHKA 1100 1HIIMX YYAaCHHUKIB HABYAILHOTO MPOIIeCy, B3a€MOIIOBAra.

Tonimuka xopucmyeants Hoymoykamu / cmapmeonamu

[TpoxanHs n0 3700yBadiB TpUMaTH cMapTHOHH TMepeBeleHUMH y Oe33BYYHMH peXUM
MPOTSTOM MPAKTHYHUX 3aHATh, TaK K J3BIHKH, IEPETTUCKU Ta CIIIJIKYBAHHS y COIIaIbHIX MEpPEekKax
BIJIBOJIKAIOTh BiJl TMPOBEAEHHS 3aHATH SK BUKIAJaya, Tak ¥ iHmmMX 3100yBaviB. HoyTtOyku,
TUTAHIIETH Ta CMAapTPOHU HE MOXKYTh BHUKOPHUCTOBYBATHCS B AyAMTOPIAX IMiJ 4Yac IMPOBEIACHHS
MiJICYMKOBOT'O KOHTPOJIFO (32 BHUKJIIOUEHHSIM IPOXOJKEHHS TECTOBOTO KOHTPOJI B CHCTEMI
Moodle).

Ionimuxa 3a0xouenv ma cmsaeHeHb

3a pe3ynabTaTaMy HaBYAJIbHOI, HAYKOBOI 200 OpraHi3aIliiHoil JisSIIbHOCTI 3j00yBayiB BUINOI
OCBITH 33 KypCOM IM MOXYTh HapaxoByBaTHUCs J0JaTKoBi Oamu — a0 10 6aniB, y 3aieXHOCTI BiJ
BaroMocCTi JOCATHEHb. Buau mo3a HaBYaJIbHOI MISUIBHOCTI, 332 SIKHMH 3700yBadi BHUIOI OCBITH
320X0UYIOTbCS JIOJIATKOBOIO KUIBKICTIO OadiB: ydacTb y MIDKHAPOJHUX IIPOEKTax, HayKOBI
JOCIIKEHHS, T€3H, Y9acTh Y HAYKOBO-IIPAKTUIHUX KOH(MEPEHIIIAX 3a HAIPSIMaMH Kypcy.

Ionimuka Oeonatinie. PoOOTH, SKI 34al0ThCA 13 TOPYIIEHHSM TEPMiHIB 0€3 MOBaKHUX
MIPUYMH OLIHIOIOTHCS Ha HUXKYY OI[IHKY. BUKIIOUEHHSIM MOke OyTH HasIBHICTH MOBAXXHUX MPUYUH
HECBO€YACHOI 37aui 3a3HaueHUX poOiT (xBopoOa, y4yacTh B 3a3HAU€HUM dYac B IHIIMX BHJAX
HaBYaJIbHOI, HAYKOBOT UM OpraHi3amiiinoi podotu, odimiitHa podora 3a paxom).

Ilonimuxa nepecknaoanus NPoNywjeHux 3aHamo

[Iponymieni mnpakTU4Hi 3aHATTS BignpanbsoByoThes 3BO. I'padix  iHIUBIAYyaqIbsHOTO
BiJIIPAIIOBaHHS TPOIYIIEHNX 3aHATh Y3TO/UKYEThCS 3 BUKJIAgadeM. BiampamroBaHHS MPaKTHIHUX
3aHATH 3/1MCHIOETHCS SIK B YCHIM (opMi, Tak i B MUCHMOBIN (BUPILICHHS 3a]a4, PillICHHS TECTiB).
[TuceMoOB1 po6OTH, SK1 37AIOTHCS 13 MOPYIIEHHSIM TEpMiHIB 0€3 MOBaXHUX NMPUYMH, OI[IHIOIOTHCS Ha
HIOKYY owiHKy. 3BO, ski He BiAmpaifoBad TMPOMYLUIEHUX 3aHATh, HE 3Jad MOJYJIbHHUX
KOHTPOJIBHUX POOIT J10 3/1a4l 3aTIKy HE JOMYCKAIOThCA.

THonimuxa akademiunoi doopouecrocmi

AxanemiyHa J00pOYECHICTh MOBMHHA OyTH 3a0e3medeHa IMij 4Yac MPOXOKEHHS JaHOTO
Kypcy, 30KpeMa TIpH BUKOHAHHI KOHTPOJBHUX Ta CAMOCTIHHUX pOOIT (IPHHIMIIMA OMUCaHI Y
Konekci akamemiunoi mobpouecnocti HY «YepHiriBchka momitexHika»). CHHCYBaHHS I dYac



https://stu.cn.ua/wp-content/stu-media/normobaza/normdoc/norm-osvitproces/polozhennya-pro-potochne-ta-pidsumkove-oczinyuvannya-znan-zdobuvachiv-vo.pdf
https://stu.cn.ua/wp-content/stu-media/normobaza/normdoc/norm-osvitproces/polozhennya-pro-potochne-ta-pidsumkove-oczinyuvannya-znan-zdobuvachiv-vo.pdf
https://stu.cn.ua/wp-content/stu-media/normobaza/normdoc/norm-osvitproces/poryadok-nadannya-dozvolu-na-vilne-vidviduvannya-zanyat-zdobuvacham-vyshhoyi-osvity.pdf
https://stu.cn.ua/wp-content/stu-media/normobaza/normdoc/norm-osvitproces/poryadok-nadannya-dozvolu-na-vilne-vidviduvannya-zanyat-zdobuvacham-vyshhoyi-osvity.pdf
https://stu.cn.ua/wp-content/stu-media/normobaza/normdoc/norm-yakist/kodeks-akademichnoyi-dobrochesnosti.pdf

MPOMDKHOTO Ta TMiJICYMKOBOTO KOHTPOJIB, BUKOHAHHS MPAKTUYHHX 3aBJaHb Ha 3aMOBJICHHS,
MiJKa3KH BBAXKAIOTHCS MPOsSBAMU akaneMidyHoi HemoOpouecHOCTi. Bim ycix ciyxadiB Kypcy
OYIKY€EThCS TOTPUMAHHS aKaJeMi4HOI JTOOpPOYECHOCTI y 3a3HAYCHHMX BHIE MOMeHTaxX. Jlo
3100yBayiB BHUILNOi OCBITH, y SKHX OYyJO BHUSBJICHO MOPYUICHHS aKaJeMIYHOI J10OpPOYEeCHOCTI,
3aCTOCOBYIOTBCSI PI3HOMAHITHI JUCHUIUIIHAPHI 3axoau (BKJIIOYAIOYM TIOBTOPHE IMPOXOKEHHS
IICBHUX €TAIIiB).

Ilpasuna nepezapaxyeanms Kpeoumie

Kpenutn, oTpumani B iHIIMX 3aKiiafiax BUIIOI OCBITH, a TaKOX PE3yJbTaTH HABYAHHS Y
HepopmanpHii Ta/abo0 i1HGOPMaNBHIN OCBITI, MOXYTh OyTH Iepe3apaxoBaHl BHUKIAJadeM Yy
BIAMOBIAHOCTI 10 IoJoKeHHS «[lopsioK BU3HAYEHHS aKaJAeMIYyHOI PI3HUIN Ta Iepe3apaxyBaHHs
HaBuYanbHUX guctuiuiidn y HY «YepHiriBchbka mosiTexHika»y. Bu3HaHHS pe3ysbTaTiB HaBYaHHS Y
He(opMaIbHI OCBITI PO3MOBCIOJUKYETHCSI Ha OKpEeMi 3MICTOBI MOMyJdi (T€MH) HaBYAIBHOI
NUCLAIUIIHHA.

10. PexomenoBana Jiitepatypa

OcHOBHA:

1. AHrmiiicekka MoOBa JUIsl aKaJeMIYHUX LUJIEH : METOJ. BKAa3iBKH JO IMPAKT. 3aHATH IS
CTY/ICHTIB BCIX CIIEll. JIeH. Ta 3a04. (popM HaBUAHHS OCBIT. CTymeHs «wmarictpy» / ykman.: C.
B. Jluteun, A. L. Cikamok, B. A. TlepminoBa. — YepHiris : HY «YepHiriBcbka NoJTiTEXHIKaY,
2021. 44 c.

2. Hewings M. Cambridge Academic English Upper-Intermediate. Student’s Book.
Cambridge University Press, 2021. 176 p.

3. Grussendorf M. English for Presentations. Oxford University Press, 2020. 80 p.

4. Mike Wallace, Alison Wray. Critical Reading and Writing for Post-Graduates. London.
2021. 265 p.
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David Porter. Check your Vocabulary for Academic English. London. 2020. 81p.

2. Chin P., Koizumi Y., Reid S., Wray S., Yamazaki Y. Academic Writing Skills. Student’s
Book 1. Cambridge University Press, 2022. 130 p.
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Indopmaniiini pecypcu

Kypc B cucremi nucranuiitnoro HapuanHs HY «YepHiriBcbka nomitexHika». Pexum goctymy :
https://eln.stu.cn.ua/course/view.php?id=4233

Odoiuidinuit caiit HaykoBoi 6i0mioreku HY «YepHniriBcbka mnofiTexHikay. Pexxum poctymy :
http://library2.stu.cn.ua/

Online libraries

https://www.jstor.org/
https://web.library.yale.edu/digital-collections
https://library.harvard.edu/digital-collections

Online dictionaries
https://www.lexico.com/en
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http://www.eff.org/papers/eeqtti/eqg_286/html
https://dictionary.cambridge.org/
https://www.macmillandictionary.com/
https://www.lexilogos.com/english/dictionary.htm

English grammar websites

https://www.englishgrammar.org/
https://www.englishclub.com/grammar/
https://www.perfect-english-grammar.com/index.html
https://www.ef.com/wwen/english-resources/english-grammar/

Online resources from the British Council
http://learnenglish.britishcouncil.org/writing-purpose/resources
https://learnenglish.britishcouncil.org/english-grammar-reference

British Council EILTS
http://www.britishcouncil.org.ua/free-IELTS-practice-test
https://ielts.britishcouncil.org/esp
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